
LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD - LAPUA MAG LA M5
BDM TRIGGERGUARD- NO MAGAZINE

The Badger Ordnance M5 BDM Triggerguard is a heavy-duty guard similar to our
M4 but allows quick loading/unloading via a 5 round magazine (included). It
utilizes a time proven paddle-style mag release for a reliable drop-free system.
The M5 BDM includes Grade 5 TORX screws and bedding pillars to guarantee
exact fit and perfect function. Machined from Aircraft Grade Aluminum and Mil
Spec Anodized Hard Coat Type III finished. For Remington 700 and Remington
700 pattern actions only. Inletting required.  

Attributes

Name: LAPUA MAG LA M5 BDM TRIGGERGUARD- NO MAGAZINE
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 100042753
Mfr. No.: 30686
Finish: Black
Delivery weight: 0.476kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 279mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den Badger Ordnance M5
BDM Abzugsbügel

Einführung
Willkommen beim Badger Ordnance M5 BDM Abzugsbügel. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine robuste
und zuverlässige Lösung für Ihre Anforderungen an den Abzugsbügel zu bieten. Um die Sicherheit während der
Nutzung zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitsrichtlinien zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Abzugsbügel nur mit kompatiblen Waffen, insbesondere mit Remington 700 und
Remington 700 MusterAction.
Achten Sie darauf, dass der Abzugsbügel korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen TORXSchrauben der Klasse 5 für die Installation.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein sicheres und zuverlässiges System zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie die Verwendung des Abzugsbügels bei extremen Wetterbedingungen, die die Funktionalität
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
TORXSchraubendrehers.
Überprüfen Sie, ob der Abzugsbügel und die Bettungssäulen unbeschädigt sind.

Installation:

Entfernen Sie den alten Abzugsbügel gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Platzieren Sie den neuen M5 BDM Abzugsbügel an der vorgesehenen Stelle.
Verwenden Sie die TORXSchrauben, um den Abzugsbügel sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie die Passform und stellen Sie sicher, dass der Abzugsbügel fest sitzt.

Nutzung:

Laden und entladen Sie die Waffe gemäß den Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit Feuerwaffen.
Achten Sie darauf, dass der Magazinrelease ordnungsgemäß funktioniert, um ein sicheres Laden und
Entladen zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren
Händler.
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LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe installation and use of your product. Please read this guide carefully before using the
product to understand its features and safety precautions.

General Safety Guidelines
Always handle the product with care and follow all safety instructions.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or irregularities, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the product is compatible with Remington 700 and Remington 700 pattern actions only.
Inletting is required for proper installation; do not attempt to modify the product without professional
assistance.
Always use the included 5 round magazine for loading and unloading.
Be aware of the paddlestyle mag release mechanism; ensure it is functioning correctly before use.
Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent corrosion.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including the Grade 5 TORX screws provided.
Ensure you have a clean and welllit workspace.

Installation:

Remove the existing trigger guard from your firearm if applicable.
Align the LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD with the action of your firearm.
Secure the trigger guard using the provided TORX screws, ensuring a snug fit.
Check the alignment and function of the trigger guard before proceeding.

Usage:

Load the 5 round magazine into the trigger guard, ensuring it clicks into place.
To unload, press the paddlestyle mag release to remove the magazine.
Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when loading or unloading.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer needed, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, please refer to the product packaging for the EUbased contact information or visit the
manufacturer's website.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your LAPUA MAGNUM LA M5
BDM TRIGGERGUARD. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided in this document. Thank you
for your attention to these important safety measures.
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Guide de Sécurité pour le Garde de Détente Badger
Ordnance M5 BDM

Introduction
Merci d'avoir choisi le garde de détente Badger Ordnance M5 BDM. Ce produit est conçu pour offrir une
performance fiable et sécurisée. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de suivre toutes les instructions fournies dans ce guide.
Utilisez le produit uniquement pour les actions Remington 700 et les actions au format Remington 700.
Vérifiez régulièrement l'état du garde de détente pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le garde de détente si vous n'êtes pas familiarisé avec les armes à feu.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation du garde de détente.
Ne pas forcer le mécanisme lors de l'utilisation. Si vous rencontrez des problèmes, consultez un
professionnel.
Ne pas modifier le produit de quelque manière que ce soit. Toute modification peut compromettre la sécurité.
Utilisez uniquement des chargeurs compatibles et conformes aux spécifications du produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Vérifiez que vous disposez de tous les outils nécessaires, y compris des vis TORX de Grade 5 et des
piliers de lit.
Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.

Installation :

Retirez le garde de détente existant de votre arme.
Positionnez le garde de détente Badger Ordnance M5 BDM à l'emplacement prévu.
Fixez le garde de détente en utilisant les vis TORX fournies. Assurezvous qu'il est bien en place.
Vérifiez que le système de libération de chargeur fonctionne correctement.

Utilisation :

Chargez le chargeur de 5 cartouches inclus.
Utilisez le système de libération de chargeur de style paddle pour un chargement/déchargement
rapide.
Testez le fonctionnement du garde de détente avant de procéder à un tir.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et des composants
d'armes à feu.
Si vous devez vous débarrasser du produit, contactez un centre de recyclage local ou une autorité
compétente pour obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de fournir des détails sur votre demande afin de recevoir une assistance rapide et
efficace.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser le garde de détente Badger Ordnance M5 BDM en toute sécurité.
Votre sécurité est notre priorité. Merci de votre confiance.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
Badger Ordnance M5 BDM

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto Badger Ordnance M5 BDM. Questo prodotto è progettato per garantire una
protezione robusta e un funzionamento affidabile. Per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, è fondamentale
seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e le linee guida riportate in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il Grilletto Badger Ordnance M5 BDM solo con azioni Remington 700 e azioni in stile Remington 700.
Assicurati che il caricatore da 5 colpi sia correttamente installato prima dell'uso.
Non tentare di smontare o modificare il prodotto senza le adeguate competenze tecniche.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse (es. pioggia intensa, neve).
Segui sempre le istruzioni per il caricamento e lo scaricamento del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari, inclusi i cacciaviti TORX di grado 5.
Fissa il Grilletto Badger Ordnance M5 BDM utilizzando le viti TORX fornite.
Controlla che il prodotto sia ben fissato e non presenti movimenti indesiderati.

Uso:

Carica il caricatore da 5 colpi seguendo le istruzioni specifiche.
Per rilasciare il caricatore, utilizza il sistema di rilascio a paddle.
Dopo l'uso, assicurati di scaricare completamente il caricatore prima di riporre il prodotto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e delle parti del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro di prodotti non più utilizzabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, consulta il contatto di supporto
fornito con il prodotto o visita il sito web ufficiale di Badger Ordnance per ulteriori informazioni.

Conclusione
La sicurezza è una priorità quando si utilizza il Grilletto Badger Ordnance M5 BDM. Seguendo queste linee guida e
istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Ricorda di rimanere informato su eventuali
richiami o aggiornamenti di sicurezza attraverso il portale Safety Gate dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłony Spustu Badger
Ordnance M5 BDM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłony spustu Badger Ordnance M5 BDM. Celem tej instrukcji jest zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj osłony spustu zgodnie z przeznaczeniem i instrukcją producenta.
Upewnij się, że produkt jest używany przez osoby dorosłe, które są odpowiedzialne i przeszły odpowiednie
szkolenie.
Przechowuj osłonę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie kontroluj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
uszkodzeń nie używaj produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj osłony spustu tylko z kompatybilnymi akcjami Remington 700 i wzorami akcji Remington 700.
Przed użyciem upewnij się, że osłona jest prawidłowo zamontowana i zabezpieczona.
Unikaj kontaktu z wodą i substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić materiał osłony.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w produkcie, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub działanie.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas instalacji lub
użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia, w tym śruby TORX klasy 5.
Zdejmij istniejącą osłonę spustu, jeśli jest zainstalowana.
Umieść osłonę spustu Badger Ordnance M5 BDM na odpowiednim miejscu akcji.
Użyj dostarczonych śrub TORX do zamocowania osłony. Upewnij się, że są one dobrze dokręcone.
Sprawdź, czy osłona jest prawidłowo zamontowana i nie ma luzów.

Użytkowanie

Używaj osłony zgodnie z zaleceniami producenta.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy osłona jest w dobrym stanie.
Nie próbuj przeładowywać broni, gdy osłona spustu jest w użyciu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Materiały, z których wykonana jest osłona, mogą być poddawane recyklingowi. Skontaktuj się z lokalnym
punktem zbiórki, aby uzyskać więcej informacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących osłony spustu Badger Ordnance M5 BDM, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem producenta lub odwiedź stronę internetową producenta, aby uzyskać więcej informacji.

Zachowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie osłony spustu Badger
Ordnance M5 BDM. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania!
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LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Ole hyvä ja lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikea malli Remington 700 ja Remington 700 mallin mekanismeille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki osat ovat oikein asennettu ja tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, ampumisen yhteydessä.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai likaisissa ympäristöissä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Huomioi, että tuote on suunniteltu aikuisten käyttöön, ja se ei ole tarkoitettu lapsille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Asenna M5 BDM Triggerguard paikalleen varmistaen, että se sopii täydellisesti Remington 700
mekanismiin.
Kiinnitä ruuvit tiukasti, mutta vältä liiallista voimankäyttöä, jotta osat eivät vaurioidu.
Tarkista, että patruunan vapautusmekanismi toimii oikein ennen käyttöä.

Käyttö:

Lataa patruunat patruunapidikkeeseen ja varmista, että ne ovat kunnolla paikoillaan.
Käytä paddletyylistä patruunan vapautusta varovasti ja tarkasti.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen lataamista tai tyhjentämistä.
Pidä tuote puhtaana ja huollettuna parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotenimi ja malli.

Yhteenveto
LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD on suunniteltu turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Noudata yllä
olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi parhaan mahdollisen käyttökokemuksen. Muista, että turvallisuus
on ensisijainen asia kaikessa aseiden käytössä.




